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30 

запишіть речення, вкажіть їх вид, подумайте над смисловими 

звʼязками між частинами складного речення. Прокоментуйте вибір 

розділових знаків. Чи легко бути добрим? Чи вважаєте ви себе простою 

людиною? Чи здатна на благородні вчинки проста людина? 

Лінгвокультурологічна дослідницька робота «Традиції моєї 

родини». Приклади завдань: Використайте у творі прості речення, 

ускладнені звертаннями, вставними словами, однорідними членами 

речення. 

Створення лінгвокультурологічного портрета героїні твору, 

складання родовідного дерева, есе-роздуму з використанням різних 

видів речень за будовою, за складом граматичної основи на уроці 

позакласного читання з української літератури. 

Лінгвокультурологічні підходи у викладанні української мови та 

літератури сприяють розвитку глибшої роботи над словом, формують 

культуромовну особистість, збагачують словниковий запас через 

засвоєння національної лексики, нагадують про те, що мова не лише 

засіб пізнання навколишнього світу, але й культурний код нації. 

 
Список використаних джерел: 

Кісь, Р. (2002). Мова, думка, і культурна реальність (від Олександра Потебні до 

гіпотези мовного релятивізму). Львів: Літопис. 

Потебня, О.О. (1985). Естетика і поетика слова. Київ: Мистецтво. 
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СЕМАНТИКА ВИВЧЕННЯ ДІЄСЛОВА В ПОЧАТКОВІЙ 

ШКОЛІ 

 

Нова українська школа являє собою осередок вивчення 

загальноосвітніх предметів, основним складником якої є діяльність. 

Вивчення курсу «Рідна мова» є одним зі складників усього 

педагогічного процесу школярів. Адже такий курс виробляє в учнів 

початкової школи певне коло вмінь, що є запорукою формування 

базових знань для інших предметів. На уроках «Рідної мови» учні 

розвивають навички усного мовлення, учаться за допомогою слів, 

словосполучень, речень будувати зв’язні висловлювання. Слушною 

щодо цього є думка що «мова є не тільки окремим навчальним 
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предметом, а й виступає основним засобом опанування всіх інших 

шкільних дисциплін» (Пентилюк, 1997, c. 352). 

Розгорнувши будь-який підручник з української мови для 1-4 

класів, спостерігаємо тенденцію опрацювання окремих граматичних 

категорій кожної частини мови, що є закономірним процесом. 

Морфологія як розділ української мови вміщує 10 частин – 6 

самостійних, 3 службових і вигук. Вивчення самостійних частин мови 

характеризується тим, що основну увагу приділено слову як носію 

лексичного, граматичного та синтаксичного значень. Тому вивчення 

дієслова в цьому аспекті є основним шляхом для оволодіння 

школярами таких розділів, як фонетика, лексика, морфологія, 

синтаксис у процесі письмової та мовленнєвої діяльності. 

Як зазначав методист Олександр Пархоменко (Пархоменко, 1997, 

c. 45), «дієслово – це найгнучкіша частина мови, яка має величезну 

кількість граматичних форм, що з успіхом можуть замінювати одна 

одну. Все це дає можливість проведення лексико-граматичної роботи». 

Тому робота із граматичними категоріями дієслова забезпечує низку 

таких завдань (Державний стандарт початкової освіти, 2018, с. 168–

169):  

– розширення уявлення учнів про лексичне значення дієслів; 

– удосконалення уміння влучно добирати дієслова для 

передачі своєї думки; 

– формування початкових уявлень про основні граматичні 

категорії дієслова; 

– вироблення навичок правопису. 

Окрім того, вивчення дієслова в початкових класах, і не тільки, 

розглядають у контексті лексикології. Кожен учень знає, що 

лексикологія – це наука про словниковий склад мови. Аби 

поповнювати свій лексичний запас слів, провідні фахівці вивчення 

частин мови в НУШ особливу увагу звертають на засвоєння нових слів 

чи нових значень уже відомих учням слів; розуміння розбіжності між 

антонімами та синонімами; заміна діалектизмів на літературні 

відповідники тощо. 

Виконання різного роду вправ дає змогу простежити вживання 

видо-часових форм як засобу зв’язності тексту. На думку Т. Форостюк 

(Форостюк, 2017, с. 475), вивчення формальних ознак дієслова 

поглиблює знання учнів про значення цієї частини мови, сприяє 

розвитку абстрактного мислення. Доцільно, що в початковій школі 

вивчення цієї частини мови зводиться до правопису форм, розуміння 

сутності дієслова та спрощеного варіанту уявлення про граматичні 
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категорії. Проте вивчення дієслова як частини мови під час першого 

року навчання зводиться до розуміння дієслова як дії та зв’язок його з 

іменниками. Далі школярам подають складнішу інформацію, 

базуючись на знаннях першого класу. Пропонуємо розглянути 

методику вивчення дієслова у початковій школі НУШ. 

У 1 класі учні ознайомлюються з дієсловами, вивчають, на які 

питання відповідає частина мови (що робить? або що роблять?). Це 

дозволяє відшукати дієслово в реченні, поставивши до нього питання. 

Окрім того, першокласники визначають можливих виконавців 

перелічених дій. Відтак в учнів формується розуміння зв’язку з 

іншими частинами мови, зокрема іменником та займенником. З 

огляду на це, в першому класі ще не освоюють матеріал граматичних 

категорій. 

У 2 класі учні вивчають універсальне визнання про дієслово, 

яким можна керуватися упродовж усіх років навчання. Тож дієслова – 

це слова, що означають дії осіб і предметів, відповідають на питання 

що робити?, що робить?, що роблять?, що робив?, що буде робити?. Річ у 

тому, що ці запитання є передумовою переходу та успішного освоєння 

знань про такі граматичні категорії дієслова як часові форми дієслова 

й форми однини/множини. Також другокласники вчаться ставити 

питання до різних часових та особових форм дієслова, змінюють форми 

дієслів, орієнтуючись на кількість виконавців за зразком «один – 

багато», спостерігають за дієсловами, близькими й протилежними за 

значенням, складають речення з різними формами дієслів за 

поставленими питаннями. 

Завдання третього класу – формування поняття «дієслово як 

частина мови». Учитель знайомить школярів із часовими формами 

дієслова, з числами та родами. Якщо до третього класу ми розглядали 

просто дієслово у зв’язку із іменником. У третьому класі учні 

знайомляться із зміною дієслів за часами (теперішній, минулий, 

майбутній), числами й родами (в минулому часі), визначення часу за 

питаннями, усвідомлення специфіки неозначеної форми дієслова. 

Робота з дієсловом у четвертому класі становить узагальнення 

усього вивченого упродовж трьох років. Важливо, що дієслово як і 

будь-яка інша самостійна частина мови, має лексичне значення. 

Трактування лексичного значення слів для початківців не є новим. 

Однак дозволить простежити нерозривний зв’язок між питанням і 

дієсловом. Новинкою вивчення граматичних категорій дієслова є 

дієвідмінювання дієслів. Особливо важливо проговорити кожну особу 

дієслова, проставити усі закінчення, щоб учні розуміли різницю. Так 
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четвертокласники починають свідомо вживати дієслова в різних 

часових формах, працюють із текстами, у яких дієслова в неозначеній 

формі замінюються в різних часових формах або одні часові форми 

замінюються іншими, усвідомлюють правопис особових закінчень 

дієслів І та II дієвідмін. 

Сучасні тенденції навчання рухаються у векторі компетентнісно-

орієнтованого навчання, що являє собою розвиток в особистості 

життєво важливих компетентностей, що може дати людині той чи той 

предмет. Вивчення дієслова саме за такою послідовністю допоможе 

учням сформувати початкове уявлення про дієслово як частину мови; 

розвинути уміння свідомо вживати дієслова в усному і писемному 

мовленні; виробити навички правопису особових закінчень найбільш 

уживаних дієслів І та II дієвідмін. Окрім того, такий підхід 

зорієнтований на комунікативний аспект.  

Оскільки навчання рідної мови спирається на низку 

загальнодидактичних принципів – науковість, доступність, наочність, 

систематичність та послідовність (Зінченко, Коваленко, 2015, с. 10). 

Принцип наочності, тобто дієслова «в дії» можна зобразити завдяки 

руховій активності: пробіжка, зарядка, фізкультхвилинка, тренування 

тощо.  

Отже, методика навчання знання про дієслово як частину мови 

успішно застосовується учнями на практиці у тому випадку, якщо 

вони засвоїли суттєві ознаки, що складають сукупність поняття, 

уміють виявити ці ознаки у частковому явищі, виконуючи у 

визначеній послідовності розумові операції. Все це забезпечує 

цілеспрямовану, гармонійну роботу, яка полягає у вивченні певної 

системи шляхом усвідомлення лексичного та семантичного значення 

слова, його синтаксичної ролі. 
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ТЕРМІНОЗНАВСТВО: НАПРЯМКИ ДОСЛІДЖЕННЯ  

І НАУКОВІ ШКОЛИ 

 

Загальновідомо, що термінознавство як мовознавча наука 

виникла у  30-ті роки XX cтоліття. Основоположниками цієї науки 

були австрійський науковець Ойген Вюстер і російський 

термінознавець Дмитро Лотте, які опублікували свої перші 

термінологічні праці в 1930 р. Розуміння термінознавства як 

самостійної науки є здобутком сьогодення, однак тривалий час воно 

було інакшим. Спочатку термінологія будь-якої мови вивчалась у 

рамках лексикології. І лише в 60-70-х роках минулого століття ця 

наука стала самостійною зі своїми власними предметом, завданнями 

та методами дослідження. Наявність окремої науки про терміни вже 

не викликає заперечень, більше того в її межах розвиваються 

самостійні напрямки і різні національні наукові школи. 

Термінознавство – це комплексна науково-прикладна 

дисципліна, предметом якої є терміні та їхні сукупності (термінології й 

терміносистеми), а також закономірності складання, конструювання, 

функціонування й використання цих сукупностей (Лейчик, 2006, с. 

21). 

У цей час у термінознавстві виокремився ряд самостійних 

напрямків дослідження. 

Теоретичне термінознавство займається аналізом змістової, 

формальної та функціональної структури окремих термінів та їхніх 

сукупностей. 

Практичне термінознавство досліджує питання отримання й 

використання результатів термінологічної діяльності, тобто словників, 

стандартів і термінологічних банків даних (Лейчик, 2006, с. 19). 

Загальне термінознавство вивчає властивості, проблеми та 

процеси, які пов’язані з спеціальною лексикою взагалі, а галузеве 

термінознавство досліджує спеціальну лексику окремих галузей науки 

і техніки та конкретних мов (Білозерська, Возненко, Радецька, 2010,  

с. 15). 

Діахронічне, або історичне термінознавство, досліджує питання 

формування і розвитку сукупностей термінів залежно від формування 
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